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    O knize


    Zcela nesoustavná zoologie (1963) – prostředí a terminologii Holubova vědeckého oboru imunologie básník povýšil na programově nesentimentální, střízlivé a o to působivější básnické vyjadřovací prostředky.


    O autorovi
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    MIROSLAV HOLUB


    (13. září 1923, Plzeň–14. července 1998, Praha)


     


    byl český básník, prozaik, esejista, překladatel.


    Narodil se v rodině právníka, dlouholetého zaměstnance plzeňského ředitelství státních drah; rozhodující intelektuální vliv na Holuba měla ovšem matka, středoškolská učitelka jazyků. Jeho první manželkou byla herečka Věra Koktová. Syn Radovan Holub (* 1949) je filmový žurnalista. – Obecnou školu a klasické gymnázium Holub vychodil v rodišti. Maturoval v roce 1942 a do konce války pracoval jako pomocný dělník ve skladu řeziva a na překladovém nádraží. (Od roku 1944 se datují jeho první pokusy o básnickou tvorbu, inspirované francouzskou poezií v překladech Karla Čapka a surrealismem Vítězslava Nezvala.) Roku 1945 se v Praze zapsal na Přírodovědeckou fakultu, 1946 však přestoupil na Lékařskou fakultu UK (MUDr. 1953). Při studiích byl zároveň (1945–1952) pomocnou vědeckou silou v Ústavu pro filozofii a historii přírodních věd řízeného prof. Otakarem Matouškem, jehož semináře také navštěvoval. Docházel i na přednášky z logiky, filozofie a literární historie. Působil ve vysokoškolské organizaci Mladá generace československých přírodovědců. V letech 1953–1954 pracoval jako patolog


    v pražské nemocnici na Bulovce, odtud přešel do Biologického (později Mikrobiologického) ústavu ČSAV, kde se věnoval především imunologii. V roce 1970 byl z politických důvodů propuštěn, po krátké době však přijat do nově založeného Institutu klinické a experimentální medicíny (IKEM) v Praze-Krči. Výsledky svých výzkumů z oblasti imunologie publikoval od roku 1958 doma i v zahraničí v řadě vědeckých studií i rozsáhlejších knižních publikací. Dosáhl hodnosti CSc. (1958), DrSc. (1991) a doktorátu honoris causa na univerzitě v Oberlinu (USA, 1985). V 60. letech a znovu od konce 70. let hojně cestoval či hostoval v zahraničí, povětšině s cíli vědeckými, též však literárními (mj. navštívil Anglii, SRN, Francii, Irsko, Řecko, Čínu, Indii, Izrael, Austrálii, Mexiko). Jako vědec i literát často a dlouhodoběji pobýval v USA (1962, 1963, 1965–1967, od konce 70. let pravidelně každý třetí rok).


     


    Bibliografie:


    Beletrie: Denní služba (BB 1958); Achilles a želva (BB 1960); Slabikář (BB 1961); Jdi a otevři dveře (BB 1961); Studie k problémům poezie (B 1962, tisk k 10. výročí Literárních novin); Kam teče krev (BB 1963, s fotografiemi J. Paříka); Zcela nesoustavná zoologie (BB 1963, k fotografiím K. Přibyla); Tak zvané srdce (BB 1963); Anděl na kolečkách (básnický cestopis, 1963; rozšíř. 1964); Tři kroky po zemi (sloupky, EE 1965); Ačkoli (BB 1969); Žít v New Yorku (E cestopis., 1969); Beton (BB 1970); Události (BB 1971); Stručné úvahy (BB 1971, sazba rozmetána); Naopak (BB 1982); Interferon čili O divadle (BB 1986); K principu rolničky (sloupky, 1987); Maxwellův démon čili O tvořivosti (EE 1988); NE patrně NE: Zcela malá knížka nadávek, zákonů, odkazů apod. (BB, aforismy, 1989); Skrytá zášť věku (sloupky, 1990); Syndrom mizející plíce (BB 1990); O příčinách porušení a zkázy těl lidských (EE, sloupky, 1992); Ono se letělo (vzpomínkové EE, BB 1994); Aladinova lampa (cestopisné PP, 1996); Narození Sisyfovo (1998).


    Souborné výdání: Spisy (vychází od roku 2003 v nakladatelství Carpe diem, z plánovaných čtyřech svazků vyšly dosud tři: Básně, 2003; Cestopisné prózy, 2003; Eseje a sloupky, 2005; ed. M. Huvar).


    Výbory: Anamnéza (1964); Sagitální řez (1988); Model človeka (slovensky, Bratislava 1990, ed. J. Kolenič); Lepší role už nedostaneme (2000, ed. M. Huvar, obsahuje CD se záznamem recitátorských, hudebních a divadelních interpretací Holubovy poezie, k omezenému počtu výtisků přiloženo též DVD se záznamem inscenace Holubových básní v divadle poezie Regina Břeclav); Časoprostor (2002, ed. V. Justl).


    Ostatní: New York (1966, text ve fotografické publikaci E. Fukové, M. Novotného a M. Šechtové).


    (Zdroj: Slovník české literatury po roce 1945)
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    Používání elektronické verze knihy je umožněno jen osobě, která ji legálně nabyla a jen pro její osobní a vnitřní potřeby v rozsahu stanoveném autorským zákonem. Elektronická kniha je datový soubor, který lze užívat pouze v takové formě, v jaké jej lze stáhnout z portálu. Jakékoliv neoprávněné užití elektronické knihy nebo její části, spočívající např. v kopírování, úpravách, prodeji, pronajímání, půjčování, sdělování veřejnosti nebo jakémkoliv druhu obchodování nebo neobchodního šíření je zakázáno! Zejména je zakázána jakákoliv konverze datového souboru nebo extrakce části nebo celého textu, umisťování textu na servery, ze kterých je možno tento soubor dále stahovat, přitom není rozhodující, kdo takovéto sdílení umožnil. Je zakázáno sdělování údajů o uživatelském účtu jiným osobám, zasahování do technických prostředků, které chrání elektronickou knihu, případně omezují rozsah jejího užití. Uživatel také není oprávněn jakkoliv testovat, zkoušet či obcházet technické zabezpečení elektronické knihy.
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Skutečnost je slovník k vytváření poezie

Vítězslav Nezval

 

Poezie, ve které neobstojí slovo česnek,

je trochu odlehlá člověku

Vítězslav Nezval

 

Počátek světa

 

Toto je nebe

a toto je země,

nebe jako mrazení v týle,

země jako kůže na dlaních.

 

Toto je strom,

ruka podaná vzhůru,

toto je kámen,

slza horizontu.

 

Toto je krev

a toto je vítr,

nesmírné vanutí osudu

na sever, na východ,

na západ, na jih,

 

toto uchovej,

toto zlom,

sem zavěš ptáka,

zde rozviň cestu,

tudy do hloubky,

tudy ke hvězdám,

 

jen nezakopni,

nezastuď se –

 

a utři si nos!

 

Konec světa

 

Pták už byl úplně na konci písně

a strom se mu rozpouštěl pod nohama.

 

A na nebi se svinovala oblaka

a tma tekla všemi trhlinami

do klesajícího korábu krajiny.

 

Jenom v telegrafních drátech

pořád

jiskřilo poselství:

 

P .––. ř .–. i .. j .––– e . ď –..

m –– á .– š ...

k –.– l .–.. u ..– k –.– a .–

 

Země večer

 

Jednou večer jsem pohladil Zemi

po hřbetě.

 

Bylo cítit kamennou páteř

nesoucí hlavu hvězd.

 

Z hloubky bylo cítit

bezmocné chvění

šedivých pokusných králíčků

 

Vrabčí smrt

 

Vrabčí smrt je

docela malá,

šedivá,

s pařátky

z drátu.

 

A prach

u konce hopkování

zrovna

volá

A prázdný vzduch

zavírá oči a

volá.

Maminka přebírá

nejtenčí cvrlikání na noc a

volá.

Stín odlétá a

volá,

přece tady nezůstaneme,

zapadající slunce

řve,

honem, jde hnití,

všechna hebkost světa

usedavě prosí

pryč!

 

A ono to

zrovna ten moment

nejde.

 

Loňský hlemýžď

 

Cesta hlemýždě se táhne

od loňska po obratníku Raka

k obratníku Kozoroha

napřesrok.

 

Rozmlouvá tiše

s kopyty stojících koní

a s lupeny prchajících

brukví.

 

Má osmadvacet tykadel:

Když se zachvěje stvol

– pokřižuje se.

Když zakašle můra

– prchá do ulity.

Když se kapka setká s kapkou

– zatarasí dveře a

čeká do novoluní.

 

Ale když padne strom

a země vytržená z pantů

sténá,

– leze, kývá tykadly

a zpívá si:

Přeskoč, Přelom, Přelez,

Nepodlez!

 

Blažený krokodýl

 

Viděl jsem blaženého krokodýla:

měl své oko, svou mžurku,

svůj placatý kámen,

své slunce o dvou stech wattech,

svou kalnou vodu,

své čtyři stěny

 

a svou skleněnou tabuli vpředu,

aby ho

hodní hošíci

nesežrali.

Koza a svět

 

Je tu problém

uzavřeného vesmíru.

Je tu problém pevného bodu

a posuvného ideálu.

Je tu duch kladu

a duch záporu.

Všudypřítomný

problém volby:

 

TO NAPĚTÍ, BOŽE, TO NAPĚTÍ!

 

Z čeho se skládá páv

 

Páv se skládá z hlavy, z korunky a z pavího oka.

Jestliže jsou žáci zvědaví, přidáme krk

a ještě jedno paví oko.

Pro obzvláště pokročilé žáky přidáme nohy

a ještě jedno paví oko.

Pro nejlepšího žáka třídy, který svědomitě plní své

funkce, povolíme ještě nejvýše přední část trupu

a další paví oko.?

Několik pavích ok máme tak v záloze.

 

Hlava je na krku,

uvedeme,

a nohy vespod.

Pera s pavími oky

jsou ladně rozprostřena něco za hlavou.

 

V každém případě zapřeme žákům zadek.

 

Neboť jak by si pak mohli vážit páva?

 

Skutečný lev

 

Kořist mu vyhlídne

zootechnik.

 

Vola mu složí

řezník.

 

Maso mu roztrhá

ošetřovatel.

 

Stopy čte za něj

odborník s brejlemi.

 

A větří za něj

veterinář:

 






	
TOTO JE LEV





	
I.





	
HODNOSTNÍ





	
TŘÍDY









 

 

Bažant či co

 

Zpoza něčeho

jedním okem pozoruje žížalu,

druhým okem pozoruje diviznu.

 

Nic jiného neuznává

mezi nebem a zemí.

 

Vyplašen vyráží plechový pokřik.

A je to jeho poslední slovo.

 

Erbovní to pták:

Kolika vítězství již bylo dosaženo

v jeho znamení.

 

Mistři komáři

 

Ve stéblech trávy, mezi klásky

vlaje už někdy od jara

jak pentle staré husopasky

mátožná píseň komára.

 

A nad vodou se světlo lomí,

rorýsy v letu odráží.

To ze vzduchu tu mají domy

mátožní staří komáři.

 

Nikdo je nevyvede z klidu.

Okřídlený se nestará.

A komár zpívá panychidu

za mátožného komára.

 

Hergot, kdyby aspoň tak pitomě neseděl!

 

Komár však zpívá panychidu

za mátožného komára.

 

Slepice o sobě

 

Slepice sama o sobě

a nic než slepice,

slepice nad slepice,

slepice

samospasitelná.

 

Slepice orel,

slepice kormorán,

slepice svatý Ján

pod Skalou.

 

I zdivo praská,

když se ho dotkne

slepice absolutní,

slepice samodruhá.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Zcela nesoustavná zoologie.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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